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	Instructions for Completing a 
Notice of Motion 
	
	Directives pour remplir 
l’Avis de motion

	
To bring a motion, complete this form and prepare your Affidavits (Form 9) and Statement of Position (Form 13), if any. Complete this form in the official language of your choice.


Typically, a motion must be served upon the respondents to allow them to respond. In certain exceptional circumstances, a motion may be brought without notice, in which case it is not served upon the respondents and the respondents are not entitled to respond. A motion without notice is only permitted in the following circumstances: 

a) such a motion is permitted by financial and consumer services legislation, 


b) the nature of the motion renders service of a Notice of Motion impractical or unnecessary,

c) the circumstances render service of a Notice of Motion impractical or unnecessary, or

d) the delay necessary to carry out service might entail serious consequences.

Once you have completed this form, the Affidavit(s), and your Statement of Position, send them to the Registrar of the Board by one of the means set out below: 

Email: registrar-greffier@nbeub.ca

Mail or courier:
New Brunswick Energy and Utilities Board
P.O. Box 5001
Brunswick House
44 Chipman Hill, Suite 800
Saint John, NB  E2L 4Y9


Fax: (506) 643-7300

Please note that the preferred way to send this form is by email. 





The Registrar will return filed copies of the Notice of Motion, Affidavit(s) and Statement of Position to you. With the exception of a motion without notice, the Registrar will provide a filed copy of these documents to all the parties. 

Any questions may be directed to the Registrar by telephone at 1-506-658-2504 or by e-mail at registrar-greffier@nbeub.ca.
	
	
Pour présenter une motion, remplissez la présente formule, préparez vos Affidavits (formule 9) et votre Exposé de position (formule 13), le cas échéant. Veuillez remplir la présente formule dans la langue officielle de votre choix. 

En général, une motion doit être signifiée aux intimés pour leur permettre d’y répondre. Dans certaines circonstances exceptionnelles, une motion peut être introduite sans préavis, auquel cas elle n'est pas signifiée aux intimés et ceux-ci n'ont pas le droit d’y répondre. Une motion sans préavis n'est autorisée que dans les circonstances suivantes : 

a) ce genre de motion est autorisée par la législation en matière de services financiers et de services aux consommateurs;

b) la nature de la motion rend impraticable ou inutile la signification d'un Avis de motion;

c) les circonstances rendent impraticable ou inutile la signification d’un Avis de motion; 

d) le temps nécessaire à la signification pourrait entraîner de graves conséquences.

Lorsque vous aurez rempli cette formule, le(s) Affidavit(s), et votre Exposé de position, envoyez-les à la greffière de la Commission par l'un des moyens énoncés ci-dessous : 

Courriel : registrar-greffier@nbeub.ca

Poste ou messagerie : 
Commission de l’énergie et des services publics du Nouveau-Brunswick
CP 5001
Brunswick House
44 Chipman Hill, Bureau 800
Saint John (N.-B.)  E2L 4Y9

Télécopieur : 506-643-7300

Veuillez noter que la façon préférée d'envoyer cette formule est par courriel. 




La greffière vous remettra des copies estampillées de l'Avis de motion, l’Affidavit(s) et votre Exposé de position. À l’exception d’une motion présentée sans préavis, la greffière remettra également une copie estampillée des documents à toutes les parties. 

Toute question peut être adressée à la greffière par téléphone au 1-506-658-2504 ou par courriel à registrar-greffier@nbeub.ca.
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Form 5 – Notice of Motion 
Formule 5 - Avis de motion 


	Board Matter No :       
	
	No. d’instance de la Commission:       


	Your Name and Contact Information 
	
	Votre nom et vos coordonnées 

	[bookmark: Text2]Name: 				     
Company or Organization:	     
Address:			     
Telephone Number:		     
E-mail:				     

	
	Nom: 				     
Compagnie ou organisme:	     
Adresse:			     
Téléphone:			     
Courriel:			     


	Name and Contact Information of Your Lawyer
	
	Nom et coordonnées de votre avocat 

	[bookmark: Text9]Name:				     
[bookmark: Text10]Firm:				     
[bookmark: Text12]Telephone Number:		     
[bookmark: Text14]E-mail:				     

	
	Nom: 				     
Cabinet:			     
Téléphone:			     
Courriel:			     


	The Decision or Order Requested from the Board / La décision ou l’ordonnance demandée à la Commission

	Indicate what you are requesting from the Board. 

Indiquez ce que vous demandez à la Commission.

     


	Reasons for the Motion / Motifs de la motion

	Indicate the reasons in support of your request, with references to the relevant legislation or law. 

Indiquez les raisons à l’appui de votre demande, y compris les renvois à la législation et le droit pertinents. 

     








	Consent of Parties
	
	Consentement des parties

	☐ All the other parties consent to the order requested from the Board.

☐	The other parties, or some of the other parties, do not consent to the order requested from the Board.


☐	I have not discussed this motion with the other parties.

	
	☐	Toutes les autres parties consentent à l’ordonnance demandée à la Commission.

☐	Les autres parties, ou certaines d’entre elles, ne consentent pas à l'ordonnance demandée à la Commission.

☐	Je n’ai pas discuté de cette motion avec les autres parties.


	Motion With or Without Notice
	
	Motion avec ou sans préavis

	Indicate whether you are bringing this motion with or without notice to the other parties: 

☐	This motion is brought with notice.

☐	This motion is brought without notice.

	
	Indiquez si vous introduisez cette motion avec ou sans préavis aux autres parties :

☐	Cette motion est introduite avec préavis.

☐	Cette motion est introduite sans préavis.


	Evidence
	
	Preuve

	Indicate the Affidavits you are filing in support of this motion:
1.      
2.      
3.      

	
	Indiquez les Affidavits que vous déposés à l’appui de cette motion : 
1.      
2.      
3.      

	Choice of Language
	
	Choix de langue 

	You have the right to participate in a proceeding before the Board in French or in English. Indicate your choice below: 
☐ English	☐ French	☐ English and French

	
	Vous avez le droit de participer à l’instance devant la Commission en français ou en anglais. Veuillez indiquer votre choix ci-dessous : 
☐ anglais        ☐ français       ☐ l’anglais et le français

	Date:
	
	Date:

	
Click here to enter a date.

	
	
Cliquer pour choisir la date.




	How to Respond to the Motion
	
	Comment répondre à la motion

	You can respond to a motion by any or all of the following means: 

(a) by providing evidence in an Affidavit (Form 9),


(b) by presenting written arguments in a Statement of Position (Form 13), and

(c) by presenting oral arguments at the hearing, if any.

You are entitled to use English or French or both, in proceedings before the Board.

If you intend to provide an Affidavit and/or Statement of Position to oppose the motion, these must be sent to the Registrar of the Board, by one of the means set out below, at least 10 days before the hearing date for the motion: 

Email: registrar-greffier@nbeub.ca

Mail or courier:
New Brunswick Energy and Utilities Board
P.O. Box 5001
Brunswick House
44 Chipman Hill, Suite 800
Saint John, NB  E2L 4Y9


      Fax: (506) 643-7300

Please note that the preferred way to send documents to the Registrar is by email. 

The Registrar shall provide a filed copy of your Affidavits and Statement of Position in response to the motion to all the parties.

For more information on responding to a motion, contact the Registrar of the Board, by one the means indicated below.

	
	Vous pouvez répondre à une motion par un ou plusieurs des moyens suivants : 

a) en présentant de la preuve par Affidavit (formule 9);

b) en présentant des arguments écrits dans un Exposé de position (formule 13); 
c) en présentant des arguments oraux à l’audience, le cas échéant.

Vous avez le droit d’employer le français ou l’anglais, ou les deux langues, dans l’instance devant la Commission. 

Si vous avez l'intention de fournir un Affidavit et/ou un Exposé de position pour vous opposer à la motion, ceux-ci doivent être envoyés à la greffière de la Commission, par l'un des moyens indiqués ci-dessous, au moins 10 jours avant la date d'audition de la motion :

Courriel : registrar-greffier@nbeub.ca

Poste ou messagerie : 
Commission de l’énergie et des services publics du Nouveau-Brunswick
CP 5001
Brunswick House
44, Chipman Hill, Bureau 800
Saint John (N.-B.)  E2L 4Y9

      Télécopieur : 506-643-7300

Veuillez noter que la façon préférée d'envoyer cette formule est par courriel. 

La greffière fournit une copie estampillée de vos Affidavits et de votre Exposé de position en réponse à la motion à toutes les parties.

Pour plus de renseignements sur comment répondre à une motion, veuillez communiquer avec la greffière de la Commission par l'un des moyens indiqués ci-dessous.


	Consequence of Failure to Participate in the Motion
	
	Conséquence du défaut de participer dans la motion

	If you do not participate in the motion, a decision or order may be given against you in your absence.

	
	Si vous ne participez pas à cette motion, une décision ou ordonnance pourra être rendue à votre encontre en votre absence.


	Contact Information for Registrar of the Board
	
	Coordonnées de la greffière de la Commission

	
Tel: 	506-658-2504
E-mail:	registrar-greffier@nbeub.ca

	
	
Tél : 	506-658-2504
Courriel : 	registrar-greffier@nbeub.ca 





	Date Filed (to be completed by the Registrar)/
Date déposée (à remplir par la greffière)

		








	
Accessibility Requirements

If a party or a witness is unable to communicate in either French or English and requires an interpreter for another language, they should immediately advise the Registrar of the Board.

If a party or a witness has accessibility requirements (e.g. wheelchair access, sign language interpreter, visual aids, or any other accommodation), they should immediately advise the Registrar of the Board. 


If a party or witness wants accommodation in relation to culture, tradition or religion, the individual should notify the Registrar as soon as possible.



	
	
Besoins en matière d’accessibilité 

Si une partie ou un témoin ne peut communiquer en français ou en anglais et a besoin d'un interprète pour une autre langue, elle devrait immédiatement en aviser la greffière de la Commission.

Si une partie ou un témoin a des besoins en matière d'accessibilité (par exemple, l'accès aux fauteuils roulants, l'interprète gestuel, les aides visuelles ou toute autre mesure d’accommodement), elle devrait immédiatement en aviser la greffière de la Commission.

Si une partie ou un témoin veut des mesures d’adaptation en matière de culture, de tradition ou de religion, l’individu doit en informer la greffière dans les plus brefs délais.
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